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Abstract

This article entitled to comparatively study of Suriyasutta between Manchu version

(3un be jetere de hUlara nomun) and Thai version through documentary research. From the

study, it found that both versions have some similarity and difference as well. In Manchu
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version has indicated more introduction about the place of the Buddha’s dwelling, and the
different in conclusion. It also contains few Manchu words influenced by Sanskrit and Tibetan
scriptures. However, they have literally shared the same plot, which runs by only four
characters - Sun god, Rahu demon, the Buddha, and the demon master Vepacitti. The
objective of the Manchu version is evidently to response to the fear of sun eclipse taking
place two time in single year. That is believed to an inauspicious and bad luck to the Qing
kingdom under Qianlong emperor. The sutra in Manchu Kangyur called Dharani is like
Theravada Paritta that is to eradicate of any sign of bad omens. Hence, the emerging of

Manchu Suriyasutta is to relieve the worrisome among royal court, officers, and people.
Keywords: Suriyasutta; Manchu
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Concerning the Mahayana and Hinayana treatises in altogether 3676
fascicles, and the writings of the later patriarchs of this region [i.e. Chinal, they were not
originally taught by the Buddha. (Marcus Bingenheimer, 2012-2013: 207)
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The emperor and the lama had studied Sanskrit together in their youth some time
before Hongli had been designated emperor and their close and, by all accounts, friendly
relationship played a crucial role in the use of Tibetan Buddhism at the Qianlong court.
(Marcus Bingenheimer, 2012-2013: 206)
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0. Sun be jetere de hitlara nomun. ASUAnS
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A sutra told when the sun was eaten.
1. | uttu seme mini donjiha (hjﬂi’m{])

Thus have I heard.
2. emu forgon de. fucihi sirawasdi hecen i dzida bujan L§" 29LA A V‘T Asga1Ten aveuu

anata bindadi i eiten be urgunjebure kitwaran de - - o o o
tembihebi. dRowmnunsgnegsunsinTudily

At one time, the Buddha was dwelling in the Dzida
woods of the city of Sirawasdi, in the place-of-
enjoying-all-things of Anata Bindadi.

nergin de rahii asuri han. Sun i enduri be daliha
manggi.

At that time, after Rahtl, king of the Asuri, had
concealed the sun,

3. | Sunienduri. jalan i wesihun fucihi be hing seme ﬂ%\‘iﬂgu ASUWNUNSSERNDINSZE T
guninafi irgebuhe gisun. ) ! Y
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the sun god sincerely remembered the revered

Buddha of the world and said: VILAWISWATLAR LNATINAT U

WILBIAANDY IUN1IEAUTUY VO

eteme yongkiyafi colgoroko fucihi de dorolorongge. .. L .
NIZDIAVUUUATUL LNV INTEDIA

“Hail to the all-victorious and prominent Buddha! v A
AYULER
eiten dalibun be ukcabume geterembureo.
Would you please remove all obstacles quickly?

bi te dalibure jobolon de tusaha.

I am currently suffering from the sun being
concealed.

hing sere unenggi ginin i fucihi de dahambi.
I will sincerely submit to the Buddha.”

4. | nergin de jalan i wesihun fucihi. Sun i enduri i jalin. | ety WSEERNSEANANSIUSISNA
rahii asuri han i baru irgebume wasimbuha hese. v !

Suwnnyns tansatueasunsiveae




Bimadzidara, king of the Asuri, said:

rahii asuri si. ai turgunde Sun ci aljahade. arbun
giru yooni guwaliyafi. geleme olhome mini jakade
Jiheni.
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So the revered Buddha of the world, on behalf of . .
the sun god, spoke to Rah, king of the Asuri: WurauAdn yanIlan AWNNYAMT
= Y & v & @
fucihi i jilan bireme jalan de akiinaha. mmmﬂmLUuWiyawumﬂuaimy
. 5791 vhuasldeeasemmynsideiin
“The compassion of the Buddha has reached the - e w i
whole world. A3UMNYATIUUREDINEY YNAY
bata be etehe ineku jihe wesihun de Sun i enduri aidluiifindia vituegion 438
emgeri dahaha be dahame. wnynsieslluameaiay”
Because the sun god now follows the revered thus-
come who-has-vanquished-the-enemy,
rahii si hildun subukini.
Rah, quickly let [the blockade] be removed!
eiten butu farhiin be efulefi elden genggiyen abkai
untuhun de eldekini.
Let every obscurity be destroyed and a bright light
shine in the sky!
rahii si ume dalire.
Raht, do not conceal [the sun]!
hiidun Sun i elden be dahiibukini.
Let the light of the sun be restored quickly!”
5. uthai sun i enduri ci aljafi. da arbun dahiibufi. Aeuiiu paSunsIvlanydsSy
At that moment, Rah left the sun god and its wnyas wansssudnlumvinny
previous form was restored. a a ~d % v v
InfAveuegshrey [WukAsaanla
asuri han bimadzidara i jakade genefi. Anunesayadnal letusy o 7
He went before Bimadzidara, king of the Asuri, aUAIT
mujilen elhe akii beye Surgeme funiyehe sehehun
ilifi bederefi emu ergide tehe manggi.
his mind was troubled, his body was trembling and
his hair was raised on its head. After he sat on one
side,
6. | asuri han bimadzidara. rahii i baru irgebuhe gisun.
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“Rahli! Why, when leaving the sun, has your whole

appearance changed? And why did you come to me la N'@Wlé}?@?jlﬁ? 7

being fearful?”’
7. | rahii asuri han jabume irgebuhe gisun. AASUNIINAIIIN “TINd1anTu
Rahi, king of the Asuri, answered: AILANDIVBINTENNTAT MNTINLA
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bi fucihi i irgebun be donif LifsUdesasemmyns Asueves

‘ Inawan 7 1de d3neghay
“I heard the words of the Buddha saying: .
Lildsuanuguae”
aika Sun ci aljarakii oci. uju nadan ubu efujefi. eiten
jobolon gosihon be alimbi sehe:

‘if you do not leave the sun, I will break your head
into seven pieces and you will experience every
kind of suffering."”
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- Asuri han bimadzidara uWiai MUdnfveuegs Usenauaindin Asur
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“I heard the words of the Buddha saying: ‘if you do not leave the sun, | will break
your head into seven pieces and you will experience every kind of suffering.' ”
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And according to the Vajrayana that clearly identifes dharanl as mantra, a
dharanl ‘is a vessel that bears, holds, preserves, and contains a linguistic space that is
occupied by the force of some enlightened being’ (Glenn Wallis, 2002: 30)
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